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VINCI VINCI VINCI

TSUMA,
thirtysomething,

a simpatico ex-con,
good-natured,
liberal in sharing
(the reward he
gives to Verbus),
discreet, a loyal
friend, a devoted
son, diabolically clever but well meaning. He would be
a model citizen, but for his burglar trade, about which
he has no scruples.

HAGEN,

sixtyish, a painter
no longer in
business, Magda’s
mentor who helps get copies. Along with Magda, he
ends up much richer than Tsuma and Julian; as age,
experience, and brains always win in the end.

WILK,

fortyish, a typical
dumb cop who, no
matter how hard
he tries, cannot
outfox criminals. Mercifully, in this case, Julian’s good
heart helps him save his face, although it teaches him
nothing.

JULIAN,

a bit younger than
Tsuma, a former
burglar now police
officer, who wants

to erase his criminal
past completely. Out
of loyalty to his old
friend he takes part
in the heist, but also to save the national treasure out
of patriotic feelings. He gets the girl and ends up quite
rich and with a clear conscience.

MAGDA,
twentysomething,
the girl Julian
hopes to get,

a phenomenally
talented art student,
a forger of genius, scrupulous, dependable, and much
cleverer than the two burglars combined, which the
final scene clearly shows. The strongest link.

FATSO,

sixtyish, overweight,
as his nickname
suggests, and with
a heart condition
because of it.
Well-connected

in the world of rich
and famous,

to whom he delivers
stolen works of art,
a clever and rich fence, but no match for the likes of
the diabolically intelligent Hagen or Tsuma. He ends
up a loser without clients.
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You're ill.
Any further
incarceration is
dangerous to
your health.

The doctor had been bribed to declare
that Tsuma was ill.

The apartment?
Acceptable.
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When did you
walk out of prison?

[ Want to know why I've Wi
— ’ come?... Someone
I didn’t. I still got . wants to buy a picture
one year. On sick | from me, but it's on
leave now. ] somebody else’s wall.

If they collar you,
it's a 3-time-longer
sentence.

You'll earn
some to
start over.

and start over.
You'll help me.

| have already
started over.

Take this.
The coins are
worth twice
as much now. _
But | won't Lunch
heI yu. N il -~ at 6 Smocza St.

g EH!!L ™ Apt. 65 tomorrow.

Think it over.
hli
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Hoiy shit,
“ Fatso?!

: N/
Aren’t you glad
to see me?

How can you talk

All right. Will
| get a million

about the heist if the
Vinci is off to Japan?

The most famous in
Polish collections: Lady
with Ermine. Tomorrow

it leaves for Japan.

[ 915,000. You found
sixty thousand in the
fridge and the car

day and hour

it's back.

I'm interested in
the delivery. You
find out the date.
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| may’ve seen Tsuma in front - : th(i)nnktaegc?&]t
of the museum yesterday. T the Vinci.

If we catch

Impossible. )
He’s holed up
\ in Huta.

...you'll walk
in 2011.

=

See you
the day after o
tomorrow.

My pleasure,
Inspector Wilk. 2

y

The painting | told
you you about is in the
Czartoryski Museum.

Yes. For one
million euros.

You won't break
into the Czartoryski
Museum. Besides...

=0




Nothing to
think over.

Without
you, then.
Did you have
to become

a pig?

No, 100 zlotys J
a game mra
;|

emll y

Mr. Tadeusz

Hagen, right? The TW
notorious one.

Notorious
for what?

You, a pig? Then you've
either got to collar me or
do the heist with me.
The Vinci is back in May.
Think it over till tomorrow.

J

Congratu-
lations.
Ever lost

Forging paintings.
| commissioned you
to do a Wyspianski

century. | knew
you right away.
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The Battle \
of Grunwald? ga’

Someone
wants to steal
a famous
picture.

No If that man

- | know sets

ngn};iﬁgh to, the Lady
: is gone.

That picture
can’'t be
stolen. Who?

You made
a copy of it in
'62. If | had it,
I'd louse up the
heist.

The copy is in
the museum.

% “Could !‘

you make
another one?

\ e ‘ These are not
the same hands

- o and eyes. But |

?—-—T - know someone

who could.
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 Julian was at Tsuma's place.

First, we
don’t enter the
museum. They’ll
take it off the wall
and bring it out.
It'll take 15 min.

You know
some
magicians.
Get a copy.

Must be
very good to
fool them.

| know. What's
the deal?

On red alert,
the town comes
to a standstill
for 3 minutes.
Nothing doing.

3 minutes too
short. We'll take
the original and

leave a copy.

Twenty —
twenty-five grand
for the copy.

'ns'ide., a professor was analyzing Magdd_'s -

ndscape.
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Excellent.
One day you'll
become a
conservator,

Leonardo?
No way!



